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Ausfahrt/Sortie/Exit 57b Europa-Park, Rust bei Freiburg
Autobahn/Autoroute/Motorway A5 Karlsruhe-Basel
und täglich mit der Deutschen Bahn über Offenburg, 

Ringsheim und Freiburg. Nähere Informationen finden Sie 
unter www.europapark.de/deutschebahn

Europa-Park est à 50 km de la gare TGV Est de Strasbourg, à 45 km de 
la gare TGV Rhin-Rhône de Colmar et 80 km de celle de Mulhouse.

200 Caravanstellplätze vorhanden und großes Camp Resort  
200 places de caravanes à votre disposition et grand Camp Resort

200 caravan spaces and large camp resort

Mitten in Europa –
ganz in Ihrer Nähe

Au coeur de l’Europe – Tout près de chez vous
In the heart of Europe – Close to you

europapark.de

V.1

NEU ab SOMMER  2018  NOUVEAU à part i r  de L’ÉTÉ 2018 NEW from SUMMER 2018 

Große Wasser-Fontänen-ShowEurosat - CanCan CoasterMadame Freudenreich – Curiosités

VIVE LA FRANCE
Der Französische Themenbereich erstrahlt in neuem 
Glanz! Treten Sie ein ins Moulin Rouge und erleben Sie 
mit dem Eurosat - CanCan Coaster einen spektakulä-
ren Nachtflug über Paris. Lassen Sie sich überraschen, 
in Madame Freudenreichs Kuriositätenladen.
Le quartier français resplendit dans sa nouvelle parure éclatante !  
Entrez dans le Moulin Rouge, et décollez pour un vol de nuit  
spectaculaire au-dessus de Paris à bord d’Eurosat - CanCan Coaster.  
Puis venez flâner dans la boutique de curiosités de Madame  
Freudenreich pour faire de surprenantes découvertes.

Our French themed area shines in a new look! Come into  
Moulin Rouge and experience with the Eurosat - CanCan Coaster  
a spectacular night flight over Paris. Some nice surprises await  
you at Madame Freudenreichs shop of curiosities.

NEU 2018 

NOUVEAU | NEW

 Eurosat – CanCan Coaster

 Rulantica – The Musical

 Paddington on Ice



Erleben Sie die Mercedes-Benz Ausstellung  

MONACO 
in der Mercedes-Benz Hall.

Découvrez l’exposition Mercedes-Benz  
MONACO au sein du hall Mercedes-Benz. 

Experience the Mercedes-Benz exhibition  
MONACO at the Mercedes-Benz Hall.

ab /à partir du / from 

28.04.2018
Er hat einen wundervollen Traum... der einfa-
che Schiffsjunge, der in seiner Phantasie stolzer  
Kapitän seines eigenen Schiffs ist und sich in 
ferne Länder und unentdeckte Welten träumt. 
Ein anrührendes, emotionales Musical, live zu 
erleben im barocken Teatro dell’Arte! 

Rulantica – La comédie musicale
Le jeune matelot a un rêve merveilleux : dans son imagination, il 
est le capitaine d’un fier navire, part à destination de pays lointains 
et explore des contrées inconnues. Une comédie musicale émou-
vante et bouleversante, à contempler en live dans le cadre baroque 
du Teatro dell’Arte ! 

Rulantica – The Musical
He has a wonderful dream… the simple cabin boy who in his fan-
tasies is captain of his own ship. He discovers new countries and 
unchartered lands. A touching, emotional musical to experience 
live at the baroque theater Theatro dell’Arte! 

NEU 2019: RULANTICA – die neue Wasserwelt des Europa-Park!
Nouveauté 2019 : RULANTICA – le nouvel univers aquatique d’Europa-Park

NEW 2019: RULANTICA the new Water World of Europa-Park !

N E U  |  N O U V E A U  |  N E W  SHOW 2018  N E U  |  N O U V E A U  |  N E W SHOW 2018 N E U  |  N O U V E A U  |  N E W

Paddington Coastiality Paddington Shop

Der liebenswerte Paddington steht im Mittelpunkt einer  
mitreißenden Eisshow. Turbulent geht es zu... aber  
Paddington hat zum Glück immer ein Orangenmarmeladen-
Sandwich dabei.
Paddington On Ice – Le sympathique ourson Paddington est au cœur d’un spec-
tacle sur glace entraînant. Des aventures rocambolesques l’attendent… mais heu-
reusement Paddington a toujours un sandwich à la confiture d’orange en réserve. 

Paddington On Ice – The lovely bear Paddington plays the main role of our  
enchanting ice show. It’s turbulent… but Paddington luckily always carries a mar-
malade sandwich around with him. 

NEU | NOUVEAU | NEW 2018  NEU | NOUVEAU | NEW 2018 NEU | NOUVEAU | NEW 2018 NEU | NOUVEAU | NEW



	 Den Mutigen gehört die Welt – und der 
Himmel gleich dazu. Gleich 13 Achterbah-
nen für Wolkenstürmer und Sternesammler 
sorgen im Europa-Park für die ganz speziel-
len Adrenalin-Momente... zwischen Loopings, 
Schwerelosigkeit und freiem Fall. Es ist atem-
beraubend... und das ist wörtlich gemeint.

	Montée d’adrénaline garantie !
Le ciel appartient aux courageux, et à  
Europa-Park, vous pourrez tutoyer le firma-
ment comme nulle part ailleurs. 13 grands 
huit pour décrocher les nuages et collec-
tionner les étoiles. Réjouissez-vous pour 
des instants d’éternité au coeur du looping, 
le long des virages abrupts, en chute libre 
ou en apesanteur. Moments époustouflants 
en perspective !

	 Speedy driving fun
The fearless own the world – and sky at the 
same time. 13 rollercoaster guarantee all 
sky strikers and star collectors some very 
special adrenaline moments… between  
looping, zero gravity and free fall. It is 
breath-taking… literally. 

RASANTER 

FAHRSPASS

Voletarium – Europas größtes Flying Theater Euro-Mir WODAN – Timburcoaster Silver Star

blue fire Megacoaster powered by GAZPROM

Voletarium-TheGame.com

MOBILE-GAME



	Wasser und der Europa-Park: das passt 
perfekt zusammen. Denn ganz gleich, wie 
heiß es zu- und hergeht unter der Sonne Süd-
badens: In Deutschlands größtem Freizeit-
park bringen zahlreiche Wasserattraktionen 
immer eine willkommene Abkühlung. Voller 
Spaß mit kühlem Nass – garantiert auch für 
Landratten.  

	Escapades éclaboussantes
Dans la chaleur de l’été, rien de tel que de 
profiter d’une brise de fraîcheur à bord des 
attractions aquatiques du parc. En famille 
ou entre amis, on s’éclabousse joyeuse-
ment sous un soleil au beau fixe. Et les  
petits pourront s’adonner à tous les plaisirs 
de l’eau sur les aires de jeux aquatiques.  
À Europa-Park, l’eau c’est fun ! 

	 Splashy water worlds 
Water and Europa-Park, that is a perfect 
match. No matter how hot it is under the 
sun in the south, in Germany’s biggest the-
me park, numerous water attractions gua-
rantee welcoming refreshing moments. Full 
fun in cool water – also for land lovers. 

SPRITZIGER 

WASSERSPASS

Wasserspielplatz für Kinder Whale Adventures – Northern Lights Fjord RaftingAtlantica – SuperSplash

Poseidon



	Die Luft vibriert, die Stille ist atemlos: Eine 
Welle des Staunens ergreift das Publikum. 
It’s Show-Time im Europa-Park! Eine Welt  
voller Zauber und Überraschungen tut sich auf 
– und verzaubert mit Artistik und Akrobatik, 
mit Tanz und Magie. Bühne frei, Vorhang auf: 
Es ist Zeit für das Besondere, Zeit für Träume 
und Begeisterung!

	Que le spectacle commence !
Europa-Park est le lieu de toutes les grandes 
émotions. Sur la glace, dans les airs ou sur 
la piste, les spectacles et représentations 
féériques sont une expérience inoubliable 
pour toute la famille. Le rideau se lève, 
l’excitation est à son comble. Acrobaties 
et équilibrisme, danse et magie : toute une 
farandole de numéros exaltants vous attend 
sur les scènes du parc.

	 Sensational shows
The air is vibrating, the quiet is breathless: 
A wave of astonishment grips the audience. 
It’s show time at Europa-Park! A world of 
magic and surprises opens up and enchants 
with artistry, acrobatics, dance and magic. 
Let the show begin – it’s time for something 
special, get excited and start to dream! 

SENSATIONELLE 
SHOWS

Globe TheatreAction in der Spanischen Arena Eisshow Feuriger Flamencotanz Parade



	Die vielen Themenbereiche im Europa-Park 
sind so abwechslungsreich wie Europa selbst. 
Entdecken Sie neue Welten, ohne Karte und 
Kompass... aber mit Überraschungen hinter 
jeder Ecke, mit liebevollen Details und zahl-
losen Attraktionen. Der beste Familienausflug 
durch einen ganzen Kontinent! 

	Expédition fascinante
Découvrez l’Europe en famille à travers les 
quartiers thématiques d’Europa-Park. Ils vous 
transporteront d’un pays à l’autre en un clin 
d’oeil avec leurs architectures, leurs ambi-
ances et leurs spécialités culinaires typiques :  
tout un continent est à portée de main dans un 
seul parc !

	 Fantastic themed worlds
Numerous themed areas at Europa-Park 
are as varied as Europe itself. Discover 
new lands, without maps and compass… 
but with surprises behind every corner,  
treasured details and plenty of attrac-
tions. The best family trip through a whole  
continent! 

FANTASTISCHE 

ERLEBNISWELTEN

GriechenlandARTHUR – Im Königreich der Minimoys Deutschland – Voletarium Grimms MärchenwaldItalienischer Themenbereich

Themenbereich Portugal & Island



	Das mit dem Spaß nehmen wir im  
Europa-Park sehr ernst! Kein Wunder, dass 
man uns auch schon als größtes Kinderzim-
mer Europas bezeichnet hat... Kinderlachen 
hören wir am liebsten und junge Energie ist 
bei uns bestens aufgehoben. Und weil es  
unendliche Möglichkeiten gibt, lassen wir  
natürlich auch die Erwachsenen mitspielen.

	Le paradis des petits  
	 explorateurs
Les petits visiteurs ne seront pas en reste 
à Europa-Park. Manèges, aires de jeux,  
spectacles… leurs yeux pétilleront de bon-
heur à chaque instant. De nombreux univ-
ers fantastiques attendent vos explorateurs 
en herbe pour une escapade placée sous le  
signe du rêve et de l’émerveillement.

	 Adventure fun for  
	 little conquerors
We at Europa-Park take fun seriously. 
No surprise that sometimes we are of-
ten referred to as the biggest playroom in  
Europe. We love to hear children laugh, young  
energy is best used here. And as we have 
endless options we of course let adults have 
a play as well. 

ABENTEUERSPASS

FÜR KLEINE 
EROBERER

Roter BaronARTHUR – Im Königreich der Minimoys Ballpool Edda Euromausi lässt Kinderaugen strahlenSpinning Dragons



	Nichts, was es hier nicht gibt: Von farben-
frohen landestypischen Themenfesten über 
populäre TV-Shows bis zu mitreißenden Pop- 
und Rockkonzerten. Was alle unsere Events 
gemeinsam haben:  Immer sprengen Sie den 
Rahmen des Gewöhnlichen. Und begeistern 
mit dem Außergewöhnlichen.

europapark.de/veranstaltungen

	Événements extraordinaires

Tout est là, ou presque. Des fêtes théma-
tiques, en passant par les émissions TV  
populaires ou les concerts de pop et de  
rock : tous nos événements sortent de  
l’ordinaire et vous promettent des moments 
extraordinaires.

europapark.de/evenements

	 Fascinating events

Whatever you imagine, you will find it here. 
From celebrity football camp to colourful 
country-typical celebrations or popular 
TV shows to breath-taking pop and rock  
concerts. One thing all our events have in 
common: They all go beyond the ordinary, 
they excite with the extraordinary

europapark.de/events

MEGAEVENTS
& COOLE PARTYS

NIGHT.BEAT.ANGELS Oktoberfest Miss GermanyMusik@Park



Niederlande

Portugal

Österreich

Spanien

Luxemburg

Island

Russland

England

Deutschland

Schweiz

Frankreich

Griechenland

Italien

Skandinavien

Abenteuerland

Irland – Welt der Kinder

Grimms Märchenwald

Königreich der Minimoys

CAMP RESORT

CAMPING
EUROPA-PARK

Bushaltestelle
Europa-Park Hotels

Bushaltestelle
„Haupteingang“
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Madame Freudenreich – 
Curiosités 
(ab Sommer 2018/à partir de l‘été 
2018/from summer 2018)

2 Rulantica – Das Musical
(ab/à partir du/from 28.04.2018)

31 Eurosat - CanCan Coaster
(ab Sommer 2018/à partir de l‘été 
2018/from summer 2018)  	 Größer als 150 Fußballfelder. Mit über  

	 100 Attraktionen, atemberaubenden  
	 Shows und einzigartigen Hotels.  
	 Eine ganze Welt – in einem Park.

 	 Toute l’Europe en un clin d’œil 
	 Une superficie plus grande que 150 terrains  
	 de football, plus de 100 attractions, des 
	 spectacles à vous couper le souffle et des  
	 hôtels thématiques exceptionnels. Tout un  
	 univers réuni en un seul parc !

 	 A moment to get your bearings 
	 Bigger than 150 football fields. With more  
	 than 100 attractions, breath-taking shows  
	 and unique hotels. A whole world in  
	 one park! 

PARKPLAN 
Ein Moment zur Orientierung



	Dort eine Oase der Ruhe... und gleich  
nebenan lockt das Abenteuer. Vollkommene 
Entspannung... und ein paar Schritte weiter 
steppt der Bär: Im Europa-Park bestimmt  
jeder seinen eigenen Rhythmus. Hier findet 
jeder, was er sucht – ob ganz große Gefüh-
le oder die kleinen, perfekten Momente, die 
man sich im Alltag viel zu selten gönnt.

	Divertissement à tout âge
A côté du tumulte des attractions et des 
grands huit, Europa-Park dispose aussi 
de nombreuses oasis de tranquillité. Ici, 
chacun s’amuse à son rythme : l’essentiel 
est de savourer pleinement les sensations 
fortes ou les escapades tranquilles pour  
 oublier tous les aléas du quotidien.

	 Dream time for all
An oasis of tranquillity… and next door pure 
adventure. Complete relaxation… and a few 
steps further the party is in full swing: At 
Europa-Park everyone decides on their own 
rhythm. Here everyone finds what they 
are looking for – whether big emotions or 
small, perfect moments which you don’t get 
enough of during your everyday life.

TRAUMZEIT

FÜR ALLE

Schweizer Bobbahn Schloss Balthasar KoffiekopjesRuhezone – Grimms Märchenwald



Hotel „Santa Isabel“

Hotel „Castillo Alcazar“

Hotel „El Andaluz“

	Die Europa-Park Hotels sind ein Ort de-
zenter Exklusivität, uriger Gemütlichkeit und 
unübertroffener Gastfreundschaft. Jeder Auf-
enthalt wird zu einem Ausflug für alle Sinne 
und zu einer Reise, an die man sich mit Freu-
de zurückerinnert. 

Jetzt traumhafte Übernachtung buchen:
europapark.de/reservierung 
Tel.: +49 7822 860 0 | hotel@europapark.de

	Nuits de rêve 
Les hôtels d’Europa-Park vous accueillent 
dans un cadre chaleureux, luxueux et em-
preint d’exclusivité. Votre séjour se trans-
formera en une véritable expédition pour 
tous les sens et sera en tout point inoubli-
able – ambiance de vacances et dépayse-
ment garantis.

Réservez votre nuit de rêve dès maintenant :
europapark.com/reservations
Tel.:  00 49 78 22 860 56 79   
resort-international@europapark.de

	 Fabulous accommodation
Europa-Park hotels are places of exclusivity, 
combining the cosy charm of bygone days 
with unsurpassed hospitality. Each stay is 
sure to be a journey of discovery for all the 
senses and a long-treasured memory.

Book wonderful overnight stays now:
europapark.de/reservation 
Tel.: +49 7822 860-5679| hotel@europapark.de

TRAUMHAFT

ÜBERNACHTEN

2-Sterne Restaurant „Ammolite“ Europa-Park Golfclub Breisgau Hotel „Colosseo“Hotel „Bell Rock“



	 Adventure camp 
At the Camp Resort with its tepee tents, wild west covered wa-
gons and cosy log cabins every day will be unforgettable. Sit 
around the camp fire and every hour will be magical, taking you 
back into the time of great discoveries and unknown adventures. 
True pioneer spirit is found here with a perfect setting for group 
travels and unforgettable school trips! !

	 Aventures authentiques au Camp Resort
Les aventuriers feront un séjour inoubliable au Camp Resort au 
sein des tipis, roulottes et maisons en rondins, ou encore sur 
le terrain de camping. Les soirées conviviales autour du feu de 
camp promettent une ambiance authentique et réveilleront le 
pionnier qui sommeille en chacun de vous. La destination idéale
pour les groupes ou votre sortie scolaire !

	Im Camp Resort mit seinen Indianertipis, Wild-
West- Planwagen und urigen Blockhütten ist jeder Tag 
so einzigartig wie unvergesslich. Im flackernden Schein 
der Lagerfeuer bekommt jede Stunde einen magischen 
Zauber... und versetzt in die Zeiten großer Entdeckun-
gen und nie gekannter Abenteuer. Hier herrscht echter 
Pioniergeist: der beste Rahmen für Gruppenreisen und 
unvergessliche Klassenfahrten!

„Unterwegs“ im Planwagen Pool im Hotel „Bell Rock“Übernachten im Tipizelt Fit mit SpaßSilver Lake Saloon Hamam – ein Genuss

ABENTEUER IM CAMP � ENTSPANNEN &  
WOHLFÜHLEN

	Relaxation & wellbeing
Time for a break? Forget your everyday worries and enjoy perfec-
tly planned out wellness offers to regenerate and feel good. You 
can also get sporty! Wellness at Europa-Park is a mix between  
rejuvenation of your body, mind and soul – the perfect addition to 
an exciting park visit.*
europapark.de/spa 
*All spa offers are bookable without a park visit or hotel stay! 

	 Détente & bien-être
Une pause s’impose ? Les espaces wellness & spa proposent une 
large palette d’offres de massages et soins pour vous détendre et 
se régénérer après votre visite du parc*. Le club de fitness sera 
idéal pour votre remise en forme. Venez et déconnectez-vous de 
votre quotidien.
europapark.de/bien-etre
*Vous pouvez aussi profiter des offres wellness sans visiter le parc et sans séjourner à l’hôtel !  

	 Zeit für eine Auszeit? Einfach mal den Alltag hinter 
sich lassen, bei perfekt ausgewogenen Wellness-An-
geboten regenerieren und es sich so richtig gut gehen 
lassen? Oder mal wieder eine sportliche Figur machen? 
Wellness im Europa-Park ist wie eine Frischzellenkur für 
Körper, Geist und Seele – und die perfekte Ergänzung 
zu einem aufregenden Parkbesuch.*
europapark.de/wellness
*Alle Wellness-Angebote auch ohne Parkbesuch oder Hotelübernachtung buchbar!



	Hier ist kein Abend wie der andere –  
originelle, kreative und ungewöhnliche  
Veranstaltungen verführen zu unterschied-
lichsten kulinarischen Entdeckungsreisen 
mit garantiertem Genusserlebnis. Festlich  
umrahmt von Showprogrammen der Extra
klasse trifft hier das Köstliche auf das  
Faszinierende. Beste Voraussetzungen für  
unvergessliche Abende. 

europapark.de/abendprogramm

	Fêtes et soirées grandioses
Votre fête sera unique : grâce à des pro-
grammes originaux et exceptionnels, nous 
vous emmenons pour des expéditions cu-
linaires qui feront à coup sûr le bonheur 
de vos papilles. Les superbes spectacles  
qui agrémentent le repas viendront quant  
à eux régaler vos pupilles, et contribuer à  
la magie d’une soirée tout simplement  
extraordinaire.

europapark.de/soirees 

	 Grand celebrations
No evening is like the other – original,  
creative and unusual events guarantee very 
different culinary journeys of discovery. 
Festive celebrations crowned by first-class 
show entertainment meet fascination and 
delight. A perfect setting for unforgettable 
evenings

europapark.de/dinnerevents

GRANDIOSE

FESTE FEIERN

Western–Abend Spanisch-Maurische Nacht

Dinner-Show „Cirque d‘Europe“

KüchenpartyIndonesia MalamAlemannisches Rittermahl



Europa-Park Confertainment Center

	 Jede Veranstaltung ein ultimatives  
Erlebnis! Veranstalter, Gäste und Teilnehmer 
an Tagungen, Workshops, Konferenzen oder 
Seminaren finden im Europa-Park ein einzigar-
tiges Umfeld: inspirierend und abwechslungs-
reich, hochprofessionell, perfekt organisiert. 
Ausgestattet mit modernster Technik, flexibel 
durch das variable Raumangebot, spektakulär 
abgerundet durch hochkarätige Show-Acts.�

europapark.de/confertainment

	Réunions et séminaires  
	 sensationnels !
Faites de votre événement une expérience 
inédite ! Pour les réunions, les conférences 
ou les séminaires, Europa-Park offre un envi-
ronnement très varié propice à l’inspiration. 
Grâce à une technologie des plus modernes, 
des salles modulables et des spectacles excep-
tionnels, vous aurez du plaisir à vous mettre 
au travail, et les résultats en seront d’autant 
plus bénéfiques pour votre entreprise.

europapark.de/confertainment

	 Sensational conferences & events
Every event is an ultimate experience! Orga-
nisers, guests and participants of meetings, 
workshops, conferences and seminars will 
find a unique setting at Europa-Park. It’s 
inspiring and varied, highly professional and 
perfectly organised. Equipped with the latest 
technology, flexible through the changeable 
room settings and in addition spectacular 
top-class show acts… everything that makes 
an event superb. 

europapark.de/confertainment 

SENSATIONELL
TAGEN & FEIERN

Konferieren im „Refectorium“  Tagung im „Europa-Park Dome“ Wanderzirkus

Europa-Park Arena



Download on the
Oculus Store

app.coastiality.com

JETZT  
RUNTER- 
LADEN!

DIE NEUE  
EUROPA-PARK APP

AKTUELLE  
SHOW- &  
WARTEZEITEN

FRIEND- 
FINDER

PARK- 
NAVIGATION

ERWEITERTE  
FILTERFUNKTION

RADIO

 Aktuelle News und Events
 Stargeflüster
 Backstage-Berichte
 �Besuchergrüße aus dem Park
 Die besten Hits

radio.europapark.de

Europa-Park App

Auch zu hören über:

ep-juniorclub.com 

 KOSTENFREI

ANMELDEN

INSCRIPTION  

GRATUITE

AUF  INS 
ABENTEUER

EN ROUTE POUR L‘AVENTURE

HALLOWEEN
22.09. – 04.11.2018

WINTERZAUBER
24.11.2018 – 06.01.2019* & 12. + 13.01.2019  

*(außer/sauf/except 24./25.12.2018)

11.00 – 19.00 Uhr

Gruselspaß 180.000 Kürbisse Winter Starlight Parade Zauberhafte Momente



Außenbüros: Les bureaux d’Europa-Park : / Offices of Europa-Park:

	 France 
	 Laurette Lourenço-Siefert
	 17 bis, rue de la Toussaint
	 F-67000 Strasbourg
	 Tél. + 33(0)3.88.22.68.07
	 Fax + 33(0)3.88.22.26.87
	 europa-park@wanadoo.fr

 	 Schweiz / Suisse
	 Büro Schweiz
	 Unterdorfstraße 23a
	 CH-4143 Dornach
	 Tél. + 41(0)848 37 37 37
	 Fax + 41(0)848 38 38 38
	 info@europapark.ch

	 Die Clubkarte ...
	 ... 1 Jahr lang Europa-Park! 
	 Weitere Infos und Vorteile unter europapark.club

	 La carte du club …
	 ... 1 an de divertissement à Europa-Park !
	 Plus d’informations et avantages sur europapark.club

	 The Clubcard ...
	 ... 1 year of Europa-Park! 
	 Further information and all advantages on europapark.club

INFO & SERVICE Noch Fragen?
Wir informieren Sie gerne:

Des questions ? Nous sommes à votre disposition :

Do you have any questions for us? We’re always happy to help:

Europa-Park  
GmbH & Co Mack KG

Europa-Park-Str. 2
D-77977 Rust

Info-Line +49 7822 77-6688

europapark.de

info@europapark.de

Wir bedanken uns für die freundliche Unterstützung bei  
Nos partenaires / Our partners: 

Unsere Reisepartner 
Nos partenaires vacances / Our travel partners: 

Änderungen vorbehalten / sous réserve de modifications /subject to change

Noch mehr Informationen finden Sie im Internet unter 
europapark.de, dort können Sie auch unseren 
kostenlosen E-Mail-Newsletter bestellen.

	 Täglich geöffnet vom 24. März bis 4. November 2018 von 9.00 bis min. 18.00 Uhr (längere Öffnungszeiten während  
	 der Hauptsaison). Vom 24. November 2018 bis 6. Januar 2019 und 12. + 13.01.2019 von 11.00 Uhr bis 19.00 Uhr  
	 (außer 24./25. Dezember 2018). 
	 Mindestparkschluss unter: europapark.de. Aus technischen bzw. witterungsbedingten Gründen können nicht immer alle Attraktionen geöffnet werden.

	 Ouvert tous les jours du 24 mars au 4 novembre 2018 de 9h00 à 18h00 min. (horaire prolongé pendant la haute saison). 
	 Du 24 novembre 2018 au 6 janvier 2019 et les 12 + 13.01.2019 de 11h00 à 19h00 (sauf 24/25 décembre 2018).
	 Horaire de fermeture minimal disponible sur : europapark.de

	 Pour des raisons techniques et/ou météorologiques, nous ne sommes pas toujours en mesure d’ouvrir toutes les attractions en permanence.

	 Open daily from 24th March until 4th November 2018 from 9am until 6pm (longer opening hours during the  
	 peak season). From 24th November 2018 until 6th January 2019 as well as 12th & 13th January 2019 from 
	 11am until 7pm (except 24/25.12.2018). 
	 Minimal closing time available at : europapark.de

	 Due to technical/meteorological reasons, we may not always be able to keep all attractions open permanently.


